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Սկիզբը՝ 2021 թ. Է. (հուլիս) համարում

Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­նի պատ­մու­թյան վե­րա­բե­րյալ ուշագ­րավ փաս­տե­րի ենք հան­դի­պում 1844—1855 թթ. վա­վե­րագ­րե­
րում, որոնք պայ­մա­նա­վոր­ված էին սույն տպա­րա­նի գոր­ծու­նեու­թյան 
մա­սին ցա­րա­կան տե­ղա­կան իշ­խա­նու­թյուն­նե­րին տե­ղե­կու­թյուն­ներ ներ­
կա­յաց­նե­լու պա­հան­ջով: Այս­պես՝ 1844 թ. սեպ­տեմ­բե­րի 16-ին Անդր­կով­
կա­սի երկ­րա­մա­սի կա­ռա­վար­չա­պե­տը Ս. Էջ­միած­նի Սի­նո­դին հղած թ․ 190 
գրու­թյամբ տե­ղե­կու­թյուն­ներ է պա­հան­ջում այն մա­սին, թե ում վճռով է 
հիմն­վել Շու­շիի տպա­րա­նը, եւ թե ինչ հիմ­նա­վոր­մամբ է Սի­նո­դը թույ­լատ­
րել այն­տեղ գրքեր տպագ­րել: Կա­ռա­վար­չա­պե­տը միա­ժա­մա­նակ Սի­նո­
դից պա­հան­ջում է ներ­կա­յաց­նել Շու­շիում տպագր­ված գրքե­րի ցու­ցա­կը՝ 
ըստ տա­րեթ­վե­րի1:
Սեպ­տեմ­բե­րի 27-ին Սի­նո­դը որո­շում է Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիա­յից 

պա­հան­ջել բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­րի՝ հիմ­նադր­ման օրից սկսած Շու­շիի 
տպա­րա­նում հրա­տա­րակ­ված գրքե­րի ամ­բող­ջա­կան ցու­ցա­կը, որը պետք 
է նաեւ թարգ­ման­վեր ռու­սե­րեն, ինչ­պես նաեւ՝ յու­րա­քան­չյուր գրքից 
մեկ օրի­նակ2: Հոկ­տեմ­բե­րի 25-ին Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիա­յի՝ Սի­նո­դին 
ուղղ­ված գրու­թյու­նից տե­ղե­կա­նում ենք, որ բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­րից 
ձեռք բեր­ված Շու­շիի «վի­ճա­կա­յին» (թե­մա­կան) տպա­րա­նը գտնվում էր 
Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի հո­գեւոր վե­րա­տես­չու­թյան ներ­քո: Կոն­սիս­
տո­րիան, իր ձեռ­քի տակ չու­նե­նա­լով պա­հանջ­ված հար­ցե­րի մա­սին անհ­
րա­ժեշտ տե­ղե­կու­թյուն­նե­րը, պետք է դի­մեր մետ­րո­պո­լի­տին, որից պա­
հանջ­ված տե­ղե­կու­թյուն­ներն ստա­նա­լուց հե­տո դրանք կներ­կա­յաց­ներ 

1  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 1:
2  «Վաւերագրեր Հայ Եկեղեցու պատմութեան», գք. Ի., էջ 413, հմմտ. ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 5, 

վավ. 175:
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Սի­նո­դին3: Անդր­կով­կա­սի երկ­րա­մա­սի կա­ռա­վար­չա­պե­տը Սի­նո­դին ուղղ­
ված նո­յեմ­բե­րի 2-ի գրու­թյամբ խնդրում էր արա­գաց­նել Շու­շիի տպա­րա­
նի մա­սին տե­ղե­կու­թյուն­նե­րի փո­խան­ցու­մը: Սույն գրու­թյու­նից պարզ է 
դառ­նում, որ կա­ռա­վար­չա­պե­տի այս պա­հան­ջը Ցա­րա­կան Ռու­սաս­տա­նի 
ներ­քին գոր­ծե­րի նա­խա­րա­րու­թյան հանձ­նա­րա­րա­կանն էր4:
Ար­դեն նո­յեմ­բե­րի 8-ին Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը կոն­սիս­տո­րիա­յին 

է ուղար­կում իր տպա­րա­նում հրա­տա­րակ­ված 12 գրքե­րի ցու­ցա­կը, ինչ­
պես նաեւ երեք գրքե­րից («Շի­լիո­նեան կա­լա­նա­ւոր», «Մաշ­տոց», «Տետր 
այ­բբե­նա­կան») մե­կա­կան օրի­նակ, որոնք ցու­ցա­կում զբա­ղեց­նում էին 
1-ին, 9-րդ եւ 12-րդ հա­մար­նե­րը: Մնա­ցած գրքե­րից օրի­նակ­ներ ար­դեն 
իսկ նա­խա­պես ուղարկ­վել էին Էջ­միա­ծին՝ բա­ցա­ռու­թյամբ այս երեք 
գրքույկ­նե­րի: Ինչ վե­րա­բե­րում է բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­րի տպագ­րած 
գրքե­րին, պետք է նշել, որ սույն տպա­րա­նում այդ գրքե­րից որեւէ օրի­
նակ չէր պահ­պան­վել, որ հնա­րա­վոր լի­ներ կազ­մել Շու­շիում տպագր­ված 
գրքե­րի ամ­բող­ջա­կան ցու­ցա­կը: Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տին հայտ­նի չէ­
ին նաեւ, թե բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­րը երբ եւ ում թույլտ­վու­թյամբ են 
Շու­շիում հիմ­նադ­րել տպա­րան5:
Նո­յեմ­բե­րի 9-ին Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիան Էջ­միած­նի Սի­նո­դին զե­

կու­ցա­գիր է ներ­կա­յաց­նում՝ փո­խան­ցե­լով մետ­րո­պո­լի­տի հայտ­նած տե­
ղե­կու­թյուն­նե­րը, ինչ­պես նաեւ սահ­մա­նե­լով առա­ջին իսկ փոս­տով Սի­
նո­դին Շու­շիի թե­մա­կան տպա­րա­նում լույս տե­սած 12 անուն գրքե­րի6 
հա­յե­րեն-ռու­սե­րեն ցու­ցա­կի շտապ ուղար­կու­մը՝ վե­րո­հի­շյալ երեք գրքե­
րի հետ միա­սին7: Այն վեր­նագր­ված է «Ցու­ցակ մա­տե­նիցն ու գրքու­կաց 
տպագ­րե­լոց ի վի­ճա­կա­յին տպա­րա­նին Ղա­րա­պա­ղու»: Ցու­ցա­կում գրքե­
րի ան­վա­նում­նե­րը («անուանք մա­տե­նից») հա­մա­րա­կալ­ված են, որոն­ցից 
յու­րա­քան­չյու­րի կող­քին նշված է տպագ­րու­թյան տա­րե­թի­վը («ե՞րբ այ­նո­
քիկ մա­տեանք տպեալ են»), ինչ­պես նաեւ տպագ­րու­թյու­նը թույ­լատ­րած 
մարմ­նի անու­նը («որո՞յ վճռա­հա­տու­թեամբ է տպեալ այ­նո­քիկ»):

3  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 5 եւ շրջ.:
4  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 8:
5  «Վաւերագրեր Հայ Եկեղեցու պատմութեան», գք. Ի., էջ 413—415:
6  Այդ ժամանակ Շուշիում փաստացի տպագրվել էր ոչ թե 12, այլ 13 անուն գիրք: Բանն 

այն է, որ 1839 թ. այստեղ հրատարակվել էր երկու անուն գիրք համառոտ քերականության 
մասին, որոնցից միայն մեկն է նշված վերոհիշյալ ցուցակում (տե՛ս Ս .  Պե տ ո յ ա ն , Բաղդասար 
մետրոպոլիտ Հասան-Ջալալյանցի տպարանում 1837—1840 թթ. հրատարակված գրքերի 
շուրջ, «Գեղարվեստի ակադեմիայի տարեգիրք», Երեւան, 2021, թ. (10), 120—140 էջ):

7  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 15 եւ շրջ.:
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Ցու­ցա­կը գլխա­վո­րում էր «Շի­լիո­նեան կա­լա­նա­ւոր»-ը (1837  թ.), 
որից, ինչ­պես նաեւ Շու­շիում տպագր­ված «Ծի­սա­րան որ կո­չի Մաշ­տոց» 
(1840 թ.) եւ «Տետր այ­բբե­նա­կան» (1840 թ.) գրքե­րից մե­կա­կան օրի­նակ 
կոն­սիս­տո­րիան ուղար­կել էր Էջ­միած­նի Սի­նո­դին: Սա պայ­մա­նա­վոր­
ված էր այն հան­գա­ման­քով, որ երբ Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիան 1838—
1840 թթ. իր տպագ­րած գրքե­րից առա­ջին ան­գամ օրի­նակ­ներ էր առա­
քում Էջ­միած­նի Սի­նո­դին, այդ երեք գրքե­րը դուրս էին մնա­ցել, քա­նի որ 
Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը դրանք տպագ­րել էր սե­փա­կան նա­խա­ձեռ­նու­
թյամբ՝ առանց Սի­նո­դի թույլտ­վու­թյան: Թե­րեւս այդ երեք գրքերն Էջ­միա­
ծին չու­ղար­կե­լով՝ մետ­րո­պո­լի­տը խու­սա­փել է ավե­լորդ լար­վա­ծու­թյու­նից:
1844 թ. դեկ­տեմ­բե­րի 11-ին Սի­նո­դը, Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիա­յից 

ստա­նա­լով Շու­շիում լույս տե­սած գրքե­րի ցու­ցա­կը, Էջ­միած­նի գրա­տան 
(գրա­դա­րան) վե­րա­տես­չին հանձ­նա­րա­րում է պատ­րաս­տել ցու­ցա­կում 
հի­շա­տակ­ված գրքե­րը՝ դրանք Անդր­կով­կա­սի երկ­րա­մա­սի կա­ռա­վար­չա­
պե­տին ուղար­կե­լու հա­մար8: 1845 թ. հուն­վա­րի 31-ի գրու­թյամբ Սի­նո­դը, 
այ­նուա­մե­նայ­նիվ, Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիա­յից պա­հա­ն­ջում է Շու­շիում 
տպագր­ված գրքե­րի մե­կա­կան օրի­նակ­ներ: Այդ պատ­ճա­ռով 1845 թ. ապ­
րի­լի 11-ին Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիան, «վասն հա­սու­ցա­նե­լոյ առ դի­ւան 
քա­ղա­քա­կան կա­ռա­վա­րու­թեան Կով­կա­սու», երկ­րորդ ան­գամ Էջ­միա­ծին 
է առա­քում հի­շյալ ցու­ցա­կի մնա­ցյալ 9-ը գրքե­րը9։ 1845 թ. մա­յի­սի 4-ին 
Սի­նոդն Էջ­միած­նի գրա­տան վե­րա­տես­չին կրկին հանձ­նա­րա­րում է պատ­
րաս­տել ցու­ցա­կում հի­շա­տակ­ված գրքե­րը՝ ցու­ցա­կով հան­դերձ դրանք 
Անդր­կով­կա­սի երկ­րա­մա­սի կա­ռա­վար­չա­պե­տին ուղար­կե­լու հա­մար10։
1846 թ. մար­տի 20-ին Կով­կա­սի փո­խար­քա եւ Նո­վո­ռո­սիա­յի ու Բե­

սա­րա­բիա­յի գե­նե­րալ-նա­հան­գա­պետ Մի­խա­յիլ Վո­րոն­ցովն Էջ­միած­նի Սի­
նո­դին է ուղար­կում թ․ 2887 գրու­թյու­նը: Դրա­նից տե­ղե­կա­նում ենք, որ 
վե­րո­հի­շյալ ցու­ցա­կը՝ մե­կա­կան օրի­նակ գրքե­րով, փո­խանց­վել է ներ­քին 
գոր­ծե­րի նա­խա­րա­րին, որը գրաքն­նե­լու նպա­տա­կով դրանք հանձ­նել 
է ժո­ղովր­դա­կան լու­սա­վո­րու­թյան նա­խա­րա­րին: Վեր­ջինս դրա­կան էր 
ար­ձա­գան­քել այն փաս­տին, որ գրաքն­նու­թյու­նը բո­լորն էլ հա­մա­րել էր 
թույ­լատ­րե­լի: Նույն գրու­թյան մեջ փո­խար­քան խո­սում է նաեւ Էջ­միած­նի 
Սի­նո­դի բա­րյա­ցա­կամ վե­րա­բեր­մուն­քի մա­սին, որով Շու­շիի հի­շյալ տպա­

8  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 5, թղթ. 17, վավ. 563:	
9  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1. գ. 1686, թ. 32։ 
10  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 5, թղթ. 17, վավ. 563:
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րա­նի գո­յու­թյու­նը ճա­նաչ­վում էր օգ­տա­կար՝ միա­ժա­մա­նակ Ղա­րա­բա­ղի 
կոն­սիս­տո­րիա­յին հրա­հան­գե­լով, որ հե­տա­գա հրա­տա­րա­կու­թյուն­նե­րը 
պատ­շաճ կեր­պով իրա­կա­նաց­վեն սահ­ման­ված գրաքն­նա­կան կա­նոն­
նե­րով: Հաշ­վի առ­նե­լով այս հան­գա­մանք­նե­րը՝ Ցա­րա­կան Ռու­սաս­տա­նի 
պատ­կան մար­մին­նե­րը հնա­րա­վոր են հա­մա­րել Շու­շիի տպա­րա­նի հե­
տա­գա գոր­ծու­նեու­թյու­նը. Սի­նո­դին են վե­րա­դարձ­րել գրաքնն­ված բո­լոր 
գրքե­րը՝ առան­ձին ան­վա­նա­ցան­կով11: Փաս­տո­րեն՝ սա կա­րե­լի է հա­մա­
րել Շու­շիի «վի­ճա­կա­յին» (թե­մա­կան) տպա­րա­նում տպագր­վող գրքե­րի 
նկատ­մամբ պաշ­տո­նա­կան ըն­թա­ցա­կար­գով իրա­կա­նաց­ված գրաքն­նու­
թյան առա­ջին փոր­ձը:
Հարկ է նշել, որ հե­տա­գա տաս­նա­մյակ­նե­րին Կով­կա­սի գրաքն­նա­

կան հանձ­նախմ­բում հան­դի­պում է մի վա­վե­րա­գիր, որում, ի թիվս այլ 
տպա­րան­նե­րի, անդ­րա­դարձ է կա­տար­վում նաեւ Շու­շիի կոն­սիս­տո­րիա­
յի տպա­րա­նին՝ շեշ­տե­լով, որ այն իր գոր­ծու­նեու­թյունն իրա­կա­նաց­րել է 
ներ­քին գոր­ծե­րի նա­խա­րա­րի որոշ­մամբ: Այ­դու­հան­դերձ, իբ­րեւ տպա­րա­
նի գոր­ծու­նեու­թյան թույլտ­վու­թյան օր՝ հի­շա­տակ­ված է 1846 թ. մար­տի 
20-ը, որը Վո­րոն­ցո­վի թ․ 2887 գրու­թյան ամ­սա­թիվն է12:
Սի­նո­դի՝ 1846 թ. հու­նի­սի 28-ի մի ար­ձա­նագ­րու­թյու­նից տե­ղե­կա­նում 

ենք, որ Ղա­րա­բա­ղի կոն­սիս­տո­րիա­յին պետք է փո­խանց­վեր ներ­քին գոր­
ծե­րի նա­խա­րա­րի վե­րո­հի­շյալ հրա­հան­գը՝ հա­տուկ ուշադ­րու­թյուն հրա­
վի­րե­լով այն հան­գա­ման­քի վրա, որ թե­մի հե­տա­գա բո­լոր հրա­տա­րա­կու­
թյուն­նե­րը պետք է նա­խա­պես ունե­նա­յին Սի­նո­դի հա­վա­նու­թյու­նը13: Այս­
տեղ հարկ է նշել, որ հի­շյալ 12 անուն գրքե­րից ոչ բո­լորն էին նախ­քան 
տպագ­րու­թյու­նը ներ­կա­յաց­վել Սի­նո­դի հա­վա­նու­թյա­նը: «Շի­լիո­նեան կա­
լա­նա­ւոր», «Ծի­սա­րան որ կո­չի Մաշ­տոց» եւ «Տետր այ­բբե­նա­կան» գրքե­րը 
հրա­տա­րակ­վել էին Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի ար­տո­նու­թյամբ՝ առանց Սի­
նո­դի «վճռա­հա­տու­թեան», ինչ­պես նշված է Ղա­րա­բա­ղի վի­ճա­կա­յին տպա­
րա­նում լույս տե­սած գրքե­րի եւ գրքույկ­նե­րի ձե­ռա­գիր ցու­ցա­կում14: Այս 
ար­ձա­նագ­րու­մը բա­վա­կան ուշագ­րավ է այն պատ­ճա­ռով, որ նախ­կի­նում 
Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տին Սի­նոդն իրա­զե­կել էր գոր­ծող կար­գի մա­սին, 

11  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 33—34:
12  Վրաստանի ազգային արխիվ, ֆ. 480, ց. 1, գ. 849, թ. 13 շրջ.։
13  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 5, թղթ. 23, վավ. 422:
14  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 1686, թ. 15:
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ըստ որի՝ առանց Էջ­միած­նի Սի­նո­դի գրաքն­նու­թյան՝ Ղա­րա­բա­ղի թե­մը չէր 
կա­րող ինք­նու­րույն կեր­պով տպագ­րել եկե­ղե­ցա­կան բնույ­թի գրքեր:
Հե­տեւա­բար, անդ­րա­դառ­նա­լով Ս. Արե­շյա­նի, իսկ ավե­լի ուշ նաեւ՝ 

Ս. Ավա­գյա­նի հայտ­նած վե­րո­հի­շյալ տե­ղե­կու­թյա­նը, թե ռու­սա­կան պատ­
կան մար­մին­նե­րը 1845 թ. բռնագ­րա­վել էին մինչ այդ Շու­շիում տպագր­
ված 12 անուն գրքե­րը, չեն հա­մա­պա­տաս­խա­նում իրա­կա­նու­թյա­նը, քա­
նի որ, ինչ­պես տե­սանք, այդ գրքե­րը ոչ թե բռնագ­րավ­վել էին, այլ ցա­
րա­կան օրենք­նե­րի հա­մա­ձայն՝ պատ­շաճ կեր­պով գրաքնն­վել եւ ապա 
վե­րա­դարձ­վել էին Սի­նո­դին: Հաս­կա­նա­լի է, որ Լեո­յի եւ Ս. Արե­շյա­նի հի­
շա­տա­կած 12 անուն գրքե­րի ցու­ցա­կը միեւ­նույն վա­վե­րա­գիրն է՝ Հա­յաս­
տա­նի ազ­գա­յին ար­խի­վում պահ­վող՝ Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի ստո­րագ­
րու­թյամբ հայտ­նի 12 անուն գրքե­րի ցու­ցա­կը, որի մեկ օրի­նա­կը Ս. Արե­
շյա­նը տե­սել է Սանկտ Պե­տեր­բուր­գի ար­խիվ­նե­րում։
Այս ցու­ցա­կը մեկ այլ կա­րեւոր նշա­նա­կու­թյուն ունի: Հեն­վե­լով սույն 

աղ­բյու­րի վրա՝ կա­րե­լի է եզ­րա­կաց­նել, որ 1841—1844 թթ. Բաղ­դա­սար 
մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­նում որեւէ գիրք չի հրա­տա­րակ­վել, հա­կա­ռակ 
դեպ­քում այդ մա­սին հի­շա­տակ­ված կլի­ներ 1844 թ. նո­յեմ­բե­րի 9-ի թվագ­
րու­թյամբ հայտ­նի հի­շյալ ցու­ցա­կում: Ինչ վե­րա­բե­րում է այն հար­ցին, թե 
ար­դյոք 1845—1854 թթ. Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­նում շա­րու­
նակ­վել է գրքե­րի տպագ­րու­թյուն, ապա այս մա­սին մեզ չհա­ջող­վեց որեւէ 
վկա­յու­թյուն գտնել: Հայ գրքի մա­տե­նա­գի­տա­կան ցան­կերն ուսում­նա­սի­
րե­լիս 1841—1854 թթ. այս տպա­րա­նում հրա­տա­րակ­ված որեւէ գրքի մա­
սին դար­ձյալ վկա­յու­թյան չենք հան­դի­պում:
Դե­ռեւս մեկ դար առաջ Լեոն նույն­պես հե­տաքրքր­վել է այս հար­

ցով, սա­կայն իր ձեռ­քի տակ եղած փաս­տաթղ­թե­րը բա­վա­րար չեն եղել 
պնդե­լու, որ հի­շյալ ժա­մա­նա­կա­հատ­վա­ծում Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի 
տպա­րա­նում որեւէ գիրք է տպագր­վել: Լեոն ըն­դա­մե­նը հի­շա­տա­կում է, 
որ 1847 թ. Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը, պա­տաս­խա­նե­լով Շու­շիի գա­վա­
ռա­պե­տի հարց­մա­նը, ասել է, որ տպա­րանն իր ան­մի­ջա­կան հսկո­ղու­թյան 
տակ է գտնվում, սա­կայն վեր­ջին տա­րի­նե­րին այն­տեղ գիրք չի տպագր­
վել: Իսկ մինչ այդ թե­մա­կան տպա­րա­նում հրա­տա­րակ­ված գրքե­րը հիմ­
նա­կա­նում եկե­ղե­ցա­կան բնույ­թի են եղել, որոնք լույս են տե­սել Էջ­միած­
նի Սի­նո­դի թույլտ­վու­թյամբ15:

15  Լէօ , նշ. աշխ., էջ 126—127:
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Լեոն հի­շա­տա­կում է, որ տպա­րա­նի հա­մեստ, բայց երախ­տա­վոր գոր­
ծիչ­նե­րից մե­կը՝ Խա­չա­տուր քա­հա­նա Ղա­լա­բե­կյան­ցը, Բաղ­դա­սար մետ­
րո­պո­լի­տի ձեռ­նա­սուն սպա­սա­վորն էր, որը վախ­ճան­վեց 1904 թվա­կա­
նին՝ խոր ծե­րու­թյան (87 տա­րե­կան) հա­սա­կում։ Այ­նու­հե­տեւ Լեոն մեզ 
ան­հայտ մի վա­վե­րագ­րից մեջ­բե­րում է հե­տեւ­յալ տե­ղե­կու­թյուն­նե­րը. 
«Ի 1845 ամէ ցայժմ գտա­նի ի վի­ճա­կա­յին Հո­գեւոր տպա­րա­նի Ղա­րա­բա­
ղու, որ ի Շու­շի քա­ղա­քի, եւ իբ­րեւ տպա­րա­նա­պետ հմուտ տպագ­րա­կան 
արուես­տի տե­սուչ կար­գեալ ան­դա­նօր»16։ Խա­չա­տուր քա­հա­նա Ղա­լա­բե­
կյան­ցը հի­շա­տակ­վում է նաեւ 1848—1851 թթ. Ղա­րա­բա­ղի թե­մում ձեռ­
նադր­ված քա­հա­նա­նե­րի ցան­կում՝ որ­պես «ի հո­գեւո­րա­կա­նաց Շուշ­ւոյ 
Վե­րին թա­ղի Սուրբ Աս­տուա­ծած­նայ եկե­ղեց­ւոյ»17։
1841—1854 թթ. այս տպա­րա­նում ամե­նայն հա­վա­նա­կա­նու­թյամբ գրքե­

րի տպագ­րու­թյուն չի­րա­կա­նաց­նե­լը դե­ռեւս չէր խո­սում տվյալ տպա­րա­նի 
ան­գոր­ծու­թյան մա­սին: Բանն այն է, որ տպա­րա­նում կան տա­րաբ­նույթ աշ­
խա­տանք­ներ՝ վնաս­ված գրքե­րի վե­րա­կանգ­նու­մից, կազ­մա­րա­րա­կան աշ­
խա­տանք­նե­րից մին­չեւ տպագ­րա­կան գոր­ծիք­նե­րի վե­րա­նո­րո­գում: Այս­կերպ 
հաս­կա­նա­լի է դառ­նում այն իրո­ղու­թյու­նը, որ 1845 թվա­կա­նից սկսած Խ. Ղա­
լա­բե­կյան­ցը հի­շյալ տպա­րա­նում կարգ­ված էր որ­պես տպա­րա­նա­պետ:
Տվյալ ժա­մա­նա­կա­հատ­վա­ծում Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­

նում գրքե­րի տպագ­րու­թյան հնա­րա­վոր բա­ցա­կա­յու­թյու­նը կա­րե­լի է բա­
ցատ­րել նաեւ Ղա­րա­բա­ղի թե­մի ֆի­նան­սա­կան դժվա­րու­թյուն­նե­րով18, 
որոնց մա­սին Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը 1845 թ. ապ­րի­լի 24-ին գրել է 
Ներ­սես Աշ­տա­րա­կե­ցի կա­թո­ղի­կո­սին։ Նույ­նիսկ թե­մի շատ սպա­սա­վոր­
ներ իրենց ծա­ռա­յու­թյու­նը ձրիա­բար շա­րու­նա­կում էին թե­մա­կալ առաջ­
նոր­դի հայ­րա­կան հո­գա­ծու­թյան ներ­քո՝ հա­վա­տա­ցած լի­նե­լով, որ ապա­
գա­յում կվար­ձատր­վեն19:
Չնա­յած թե­մում տի­րող նյու­թա­կան սուղ մի­ջոց­նե­րին՝ Բաղ­դա­սար 

մետ­րո­պո­լիտն ամեն գնով ջա­նա­ցել է ապա­հո­վել թե­մա­կան հո­գեւոր 

16  Լէօ , էջ 126։
17  «Վաւերագրեր Հայ Եկեղեցու պատմութեան», գք. Թ., էջ 163։
18  Այդ պահին թեմի պարտքը կազմում էր 4913,20.5 մանեթ (ռուբլի), որը ձեւավորվել 

էր 1841—1844 թվականներին, իսկ թեմի քիչ եկամուտներով, ըստ Բաղդասար մետրոպոլիտի, 
անհնար էր այդ պարտքը վճարել։ Տե՛ս Մեսրոպ Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի 
գիտահետազոտական ինստիտուտ (այսուհետ՝ ՄՄ), Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 117, 
վավ. 382, թթ. 1—2):

19  Անդ։
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դպրո­ցի ան­խա­փան աշ­խա­տանք­նե­րը՝ բարձր գնա­հա­տե­լով կրթու­թյան 
դե­րը նոր սերն­դի կա­յաց­ման գոր­ծում: 1839—1847 թթ. Շու­շիի հո­գեւոր 
դպրո­ցի ուսու­ցիչ­նե­րի վար­ձատ­րու­թյան, դպրո­ցի հա­մար որոշ տա­րի­նե­
րին հատ­կաց­ված տան20 վար­ձի եւ զա­նա­զան ուսում­նա­կան կա­րիք­նե­
րի հա­մար ծախս­վել է մոտ 4000 ռուբ­լի, որի մի մասն այդ տա­րի­նե­րին 
դպրո­ցի հա­մար հան­գա­նա­կել էր ժո­ղո­վուր­դը21:
Վե­րա­դառ­նա­լով Շու­շիում տպագր­ված գրքե­րին՝ նշենք, որ մեր 

ուսում­նա­սի­րու­թյուն­նե­րի ար­դյուն­քում պար­զե­ցինք, որ 1854 թ. Շու­շիում 
տպագր­վել են մի քա­նի գրքեր («Ժա­մա­գիրք», «Նո­րա­հիւս Էֆի­մեր­տէ» եւ 
այլն), որոնց ան­վա­նա­թեր­թե­րի վրա նշված է ոչ թե Բաղ­դա­սար մետ­րո­
պո­լի­տի, այլ Մի­նաս Տառղ­լի­ճյա­նի տպա­րա­նի անու­նը: Բանն այն է, որ 
1851 թ. հու­նի­սին Կով­կա­սի փո­խար­քան թույ­լատ­րել էր շու­շե­ցի Մի­նաս 
Տառղ­լի­ճյա­նին իր մաս­նա­վոր տպա­րա­նը22 Շա­մա­խի­ից տե­ղա­փո­խել Շու­
շի23: 1854 թ. այս տպա­րա­նում հրա­տա­րակ­ված գրքե­րի տպագ­րու­թյունն 
ար­տո­նե­լու կա­պակ­ցու­թյամբ ան­վա­նա­թեր­թե­րի վրա կար­դում ենք. 
«Հրա­մա­նաւ… Սրբա­զան Ար­քե­պիս­կո­պո­սի Վի­ճա­կա­ւոր Առաջ­նոր­դի եւ 
Մետ­րա­պօլ­տի Հա­յոց Ղա­րա­բա­ղու եւ այ­լոց, Տեառն Բաղ­տա­սա­րայ… Հա­
սան Ջա­լա­լեանց…»: Այս հան­գա­ման­քը եւս մեկ ան­գամ հաս­տատ­վում է 
Մ. Տառղ­լի­ճյա­նի վկա­յա­կոչ­մամբ, ըստ որի՝ 1854 թ. Շու­շիում հրա­տա­րակ­
ված գրքե­րի տպագ­րու­թյունն իրա­կա­նաց­վել է Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­
տի «բա­նա­ւոր հրա­մա­նաւ եւ թոյլ­տու­ու­թեամբ»24:
1854 թ. հու­նի­սի 27-ին Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը կնքեց իր մահ­կա­նա­

ցուն: Վեր­ջի­նիս թո­ղած կտա­կը պահ­պան­վել է եր­կու տար­բե­րա­կով, որոն­ցից 
երկ­րոր­դը փո­փոխ­ված տար­բե­րակն է եւ տար­բեր­վում է առա­ջի­նից: Կտակն 
անդ­րա­դառ­նում է զա­նա­զան հար­ցե­րի, որոնց թվում՝ նաեւ տպա­րա­նին: 
Կտա­կի նախ­նա­կան տար­բե­րա­կում Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը ցան­կու­թյուն 
էր հայտ­նում՝ սե­փա­կան ուժե­րով գնած տպա­րա­նը տրա­մադ­րել Ղա­րա­բա­
ղի հա­յոց թե­մա­կան կոն­սիս­տո­րիա­յին, իսկ դրա բա­ցա­կա­յու­թյան դեպ­քում 

20  Մինչեւ 1846 թ. Շուշիի բնակիչներից վարձակալած տներում են գործել Ղարաբաղի 
հայոց հոգեւոր դպրոցը եւ տպարանը, որոնք առաջնորդարանի շենքի պատրաստ լինելուն 
պես նույն թվականին փոխադրվեցին այնտեղ:

21  ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 116, վավ. 363, թթ. 8—9։
22  Մինաս Տառղլիճյանի եւ իր ընկերների («երից ընկերաց») տպարանը հետագա 

տարիներին Շամախիում Մ. Տառղլիճյանը տնօրինում է միայնակ, ուստի տպարանը Շուշի 
տեղափոխվելուց հետո կոչվում է իր անվամբ: 

23  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 3269, թ. 5:
24  ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 1, գ. 3888, թ. 43-ի շրջ.:
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տպա­րա­նը տալ վար­ձա­կա­լու­թյան եւ տա­րե­կան եկամ­տի կե­սով հո­գալ Գան­
ձա­սա­րի եւ Ս. Հա­կոբ վան­քե­րի կա­րիք­նե­րը, իսկ մյուս կե­սը հատ­կաց­նել աղ­
քատ­նե­րի զա­վակ­նե­րին ու մաս­նա­վոր ուսում ստա­ցող­նե­րին25:
Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­նի ճա­կա­տա­գի­րը, սա­կայն, այլ 

ըն­թացք է ունե­նում: Այս­պես՝ Ներ­սես Աշ­տա­րա­կե­ցի կա­թո­ղի­կո­սի հրա­մա­
նով Շու­շի է գա­լիս Գեւորգ եպիս­կո­պոս Վե­հա­պե­տյա­նը, որին կա­թո­ղի­կո­
սը հանձ­նա­րա­րել էր հսկել մա­հա­մերձ մետ­րո­պո­լի­տի գույ­քը, որ­պես­զի այն 
չհափշ­տակ­վեր26: Այդ ժա­մա­նակ Գեւորգ եպիս­կո­պո­սին հա­ջող­վում է հա­մո­
զե­լով մտքա­փոխ անել մետ­րո­պո­լի­տին, ին­չի պատ­ճա­ռով վեր­ջինս փո­փո­
խու­թյան է են­թար­կում իր կտա­կը՝ տպա­րա­նը ժա­ռան­գու­թյուն թող­նե­լով 
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջ­միած­նին: Եւ իս­կա­պես, Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լիտն իր 
անձ­նա­կան տպա­րա­նը՝ ողջ սար­քա­վո­րում­նե­րով, հայր եւ մայր տա­ռե­րով27, 
ինչ­պես նաեւ տա­ռե­րի ամ­բողջ ար­ճի­ճյա կշռով ու չա­փով28, որոնք սկզբից 
եւեթ ծա­ռա­յեց­րել էր Ղա­րա­բա­ղի հա­յոց թե­մի կա­րիք­նե­րին, նվի­րեց Էջ­միած­
նի կա­թո­ղի­կո­սու­թյա­նը: Բաղ­դա­սա­րի ցան­կու­թյունն էր, որ օր­վա կա­թո­ղի­
կո­սի բա­րե­հա­ճու­թյամբ այն­տեղ տպագր­վե­լիք գրքե­րում տպա­րա­նի անու­նը 
նշվեր հե­տեւ­յալ կերպ. «Տպե­ցաւ գիրքս՝ այս անուն՝ ի տպա­րա­նի կա­թո­ղի­կէ 
Էջ­միած­նի, ըն­ծա­յե­լոյ յԱ­ղուա­նից Տէր-Բաղ­դա­սար Բարձր-Սրբա­զան մետ­րա­
պո­լիտ ար­քե­պիս­կո­պո­սէն Հա­յոց Հա­սան-Ջա­լա­լեանց եւ Աս­պե­տէ»29:
Ղա­րա­բա­ղի թե­մը պետք է Սի­նո­դին, իսկ որոշ դեպ­քե­րում նաեւ, 

Ն. Աշ­տա­րա­կե­ցու պա­հան­ջով, ներ­կա­յաց­ներ թե­մի ֆի­նան­սա­կան ելից եւ 

25  «Վաւերագրեր Հայ Եկեղեցու պատմութեան», գք. Թ., էջ 232:
26  Տե՛ս Լ էօ , նշ. աշխ., էջ 167:
27  Տպատառերը պատրաստվում էին հետեւյալ կերպ: Ամուր մետաղից (սովորաբար 

պողպատ) պատրաստված ձողիկի ծայրին հայելային արտացոլմամբ քանդակվում էր 
տառը, որը կոչվում էր «հայր տառ» կամ «տառահայր»: Այնուհետեւ այն խփվում էր պղնձյա 
սալիկին, ինչի հետեւանքով առաջանում էր տառաձեւ փոսիկ, որը կոչվում էր «մայր տառ»: 
Տառի «մայրը» դրվում էր տառաձուլական գործիքի հատակին, եւ ստացվում էր կաղապար, 
որի մեջ լցվում էր հեղուկ կապարը (արճիճ) (տե՛ս Ռ.  Իշ խ ա ն յ ա ն , Հայ գրքի պատմություն, հ. 
1, Երեւան 1977, էջ 22):

28  Բաղդասար մետրոպոլիտը, գնելով Շուշիի բողոքական քարոզիչների տպարանը, իր 
համեստ միջոցներով այն համալրեց նոր գործիքներով եւ գլխագիր տառերով: Իր տպարանում 
հրատարակված ծիսական գրքերը ոչ միայն ձեռք բերեցին գեղարվեստական հարդարանք, 
այլեւ դրանցում հանդիպող տարբեր զարդանախշերից ստեղծվեցին նոր համադրվածքներ, 
որոնք կիրառվում էին փորագրապատկերների փոխարեն՝ որպես զարդանախշեր (տե՛ս 
Ս .  Պե տ ո յ ա ն , Բաղդասար մետրոպոլիտ Հասան-Ջալալյանցի տպարանում 1837—1840 թթ. 
հրատարակված գրքերի շուրջ, «Գեղարվեստի ակադեմիայի տարեգիրք», Երեւան, 2021, թ. 
1 (10), 120—140 էջ):

29  Լէօ , նշ. աշխ., էջ 172:
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մտից հա­շիվ­նե­րը: Մեզ հայտ­նի են մի շարք այդ­պի­սի մա­տյան­ներ, որոն­
ցից եր­կու­սը ներ­կա­յաց­նում ենք ստո­րեւ. «Ընդ­հան­րա­կան ծա­խուց Վի­
ճա­կա­յին ար­դեանց յըն­թացս տասն ամաց, յօ­րէ բաց­ման ատե­նիս սկսեալ 
ի 1838 ամէ ց1848 ամն»30 եւ «Յա­ղագս մտից եւ ծա­խուց եւ մնա­ցոր­դաց 
դրա­մուց հո­գա­բար­ձու­թեանս Ղա­րա­բա­ղու վի­ճա­կի»31 (1846-ից մին­չեւ 
1854 թվա­կա­նի կե­սե­րը)։ Վեր­ջին­ներս պա­րու­նա­կում են թե­մի բո­լոր ծախ­
սե­րի տա­րե­կան հաշ­վետ­վու­թյուն­նե­րը տար­բեր ուղ­ղու­թյուն­նե­րով, այդ 
թվում՝ հո­գեւոր դպրո­ցի: Այդ ցու­ցակ­նե­րից բա­ցա­կա­յում էին մետ­րո­պո­
լի­տի տպա­րա­նի ֆի­նան­սա­կան հաշ­վետ­վու­թյուն­նե­րը, քա­նի որ տպա­րա­
նը, ի տար­բե­րու­թյուն դպրո­ցի, ոչ թե թե­մա­պատ­կան էր, այլ փաս­տա­ցի 
պատ­կա­նում էր մետ­րո­պո­լի­տին, որն էլ նա ծա­ռա­յեց­նում էր թե­մի կա­
րիք­նե­րին: Տպա­րա­նի՝ մետ­րո­պո­լի­տի սե­փա­կա­նու­թյու­նը լի­նե­լու հա­ջորդ 
խո­սուն փաստն այն է, որ իր ձեռք բե­րած տպա­րա­նը մետ­րո­պո­լի­տը կա­
րո­ղա­ցավ կտա­կով նվի­րա­բե­րել Մայր Աթո­ռին, ին­չը հնա­րա­վոր չէր լի­նի, 
եթե տպա­րա­նը լի­ներ թե­մա­պատ­կան: Հաս­կա­նա­լի է, որ այդ դեպ­քում 
Մայր Աթոռն իրա­վա­սու չէր, կամ անհ­րա­ժեշ­տու­թյուն չկար՝ պա­հան­ջե­լու 
տպա­րա­նի ֆի­նան­սա­կան ելից եւ մտից հա­շիվ­նե­րը: Բնա­կան է, որ տպա­
րա­նը պետք է նաեւ թե­մի հա­մար որոշ չա­փով ապա­հո­վեր եկա­մուտ­ներ: 
Մինչ­դեռ այն նույ­նիսկ չէր կա­րո­ղա­նում ամ­բող­ջու­թյամբ հո­գալ իր իսկ 
ծախ­սե­րը, հատ­կա­պես եթե հաշ­վի առ­նենք այն հան­գա­ման­քը, որ այդ­
տեղ տպագր­ված դա­սագր­քե­րը տե­ղի հո­գեւոր դպրո­ցին տրա­մադր­վում 
էին անվ­ճար եւ ան­վե­րա­դարձ:
Այս­տեղ պետք է նշել, որ Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տը ժա­մա­նա­կի ամե­

նա­ե­րեւե­լի հայ հո­գեւո­րա­կան­նե­րից էր, որն ուներ ազ­գա­յին խոր գի­տակ­
ցու­թյուն, որի գոր­ծու­նեու­թյունն անմ­նա­ցորդ նվիր­ված էր Ղա­րա­բա­ղի 
թե­մի բա­րօ­րու­թյա­նը: Ինչ վե­րա­բե­րում է թե­մի ֆի­նան­սա­կան դժվա­րու­
թյու­նե­րին, դրանք հնա­րա­վո­րու­թյուն չէ­ին տա­լիս հրա­տա­րա­կե­լու նոր 
գրքեր, քա­նի որ մետ­րո­պո­լի­տը ձեռք բեր­ված նոր, ինչ­պես նաեւ իր անձ­
նա­կան մի­ջոց­ներն օգ­տա­գոր­ծում էր ըստ առաջ­նա­հեր­թու­թյան՝ նա­խա­
պատ­վու­թյու­նը տա­լով թե­մի մյուս կա­րիք­նե­րին:
Միան­շա­նակ է, որ այդ շրջա­նում տպա­րան ունե­նա­լը շա­րու­նա­կում էր 

մեծ հե­ղի­նա­կու­թյուն բե­րել տվյալ քա­ղա­քին (թե­մին)՝ ցույց տա­լով դրա 

30  ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 143, վավ. 502։
31  ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 127, վավ. 421։
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զար­գաց­վա­ծու­թյան մա­կար­դա­կը։ Ահա թե ին­չու Սար­գիս վար­դա­պետ Ջա­
լա­լյան­ցը Շու­շի­ին նվիր­ված ան­գամ փոք­րա­ծա­վալ բնագ­րում հի­շա­տա­կում 
է Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի՝ սե­փա­կան մի­ջոց­նե­րով գնած տպա­րա­նը՝ 
ընդգ­ծե­լով վեր­ջի­նիս կա­րեւոր դե­րա­կա­տա­րու­թյու­նը32: Ղեւոնդ Ալի­շա­նը 
եւս, խո­սե­լով Շու­շիի՝ որ­պես զար­գա­ցած, հա­սա­րա­կա­կան, քա­ղա­քա­կան, 
լու­սա­վոր­չա­կան կենտ­րո­նի մա­սին, շեշ­տում է տպա­րա­նի առ­կա­յու­թյու­նը33:
Ամ­փո­փե­լով՝ նշենք, որ Շու­շիում Բաղ­դա­սար մետ­րո­պո­լի­տի տպա­րա­

նը եղել է տե­ղի կրթա­կան եւ հո­գեւոր-մշա­կու­թա­յին կյան­քի հիմ­նա­սյու­
նե­րից մե­կը։ Այս տպա­րա­նի կա­րեւո­րու­թյունն ավե­լի է ընդգծ­վում, երբ 
նկա­տի ենք ունե­նում այն փաս­տը, որ նույ­նիսկ ԺԹ. դա­րի առա­ջին կե­սին 
Ցա­րա­կան Ռու­սաս­տա­նում Հայ Առա­քե­լա­կան Եկե­ղե­ցու վեց թե­մե­րից 
ոչ բո­լո­րը կա­րող էին իրենց թույլ տալ տպա­րան­ներ ունե­նալ, ին­չը մեծ 
ջանք էր պա­հան­ջում՝ սկսած տպագ­րա­կան գոր­ծին ծա­նոթ եւ բա­նի­մաց 
աշ­խա­տա­կից­նե­րի ներգ­րա­վու­մից, վեր­ջաց­րած տպագ­րա­կան սար­քա­վո­
րում­նե­րի հայ­թայ­թու­մով, թղթի կա­նո­նա­վոր մա­տա­կա­րար­մամբ եւ դրա­
մի կա­յուն ապա­հով­մամբ։
Այդ ժա­մա­նակ տա­րա­ծաշր­ջա­նում գոր­ծում էին մի քա­նի տպա­րան­

ներ։ Այս­պես՝ 1843 թ. Թիֆ­լի­սում գոր­ծել է եր­կու տպա­րան, որոն­ցից 
մե­կը պե­տա­կան (ար­քու­նա­կան) էր, իսկ մյու­սը «Յա­կոբ եւ Դա­ւիթ Ար­
զա­նեանց» եղ­բայր­նե­րի հիմ­նած հայ­կա­կան մաս­նա­վոր տպա­րանն էր34, 
որը գոր­ծել է Ներ­սի­սյան դպրո­ցի տպա­րա­նի 10-ա­մյա ընդ­հատ­ման 
շրջա­նում՝ 1838—1843 թթ.35։ Սրան զու­գա­հեռ՝ Էջ­միած­նի տպա­րա­նը, որը 
հայ իրա­կա­նու­թյան մեջ անու­րա­նա­լի դե­րա­կա­տա­րու­թյուն է ունե­ցել, 
1830-ական­նե­րի սկզբնե­րին նոր շունչ էր ստա­ցել: Սա­կայն այն ուներ 
տպագ­րա­կան սար­քա­վո­րում­նե­րի հա­մալր­ման անհ­րա­ժեշ­տու­թյուն, ին­չը 
փորձ էր ար­վում լու­ծել՝ դրանք գնե­լով Շու­շիի բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­
րից։ Այս մտադ­րու­թյու­նը մնաց ան­կա­տար, քա­նի որ Բաղ­դա­սար մետ­
րո­պո­լի­տը մինչ այդ ար­դեն իսկ ձեռք էր բե­րել հի­շյալ տպա­րա­նը՝ իր 
ողջ սար­քա­վո­րում­նե­րով:

32  Սար գիս վր դ .  Ջալ ա լ եանց , Ճանապարհորդութիւն ի Մեծն Հայաստան, մասն Ա., Տփղիս, 
1842, էջ 181:

33  Ղեւ ոնդ վր դ . Ալ իշ ան , Արցախ, Երեւան, 1993, էջ 109—110:
34  Кавказскiй календарь на 1857 годь: [12-й год], Тифлись, 1856, с. 210.
35  Վ. Մա ղ ա լյ  ա ն , Հայկական գրատպությունը Թիֆլիսում (XIX դար — XX դարասկիզբ), 

ՊԲՀ, թ. 3, 2013, էջ 70:



88	 ՍՏՅՈՊԱ ՊԵՏՈՅԱՆ	 2021 Թ. 

Այս հան­գա­ման­քով էր պայ­մա­նա­վոր­ված, որ միայն 1837—1840 թթ. 
Մայր Աթո­ռում հրա­տա­րակ­վել է եկե­ղե­ցա­կան բնույ­թի ըն­դա­մե­նը 5 
անուն գիրք36, մինչ­դեռ նույն ժա­մա­նա­կա­հատ­վա­ծում Բաղ­դա­սար մետ­
րո­պո­լի­տը Շու­շիում տպագ­րել էր 13 անուն գիրք, որոնք պայ­մա­նա­կա­նո­
րեն կա­րե­լի է բա­ժա­նել դա­սագր­քե­րի եւ ծի­սա­կան գրքե­րի։ Բո­վան­դա­կա­
յին առու­մով այս գրքե­րը շատ պա­հանջ­ված էին, իսկ դրանց տպագ­րա­
կան որա­կի մա­սին թե­րեւս ամե­նից դի­պուկ գնա­հա­տա­կա­նը տվել է Լեոն՝ 
ան­վա­նե­լով «մա­քուր եւ խնա­մոտ գոր­ծեր», որոնք գրե­թե չէ­ին տար­բեր­
վում մինչ այդ Շու­շիում բո­ղո­քա­կան քա­րո­զիչ­նե­րի տպագ­րած գրքե­րից37:

Յ Ա Ւ Ե Լ Ո Ւ Ա Ծ
ԷՋՄԻԱԾՆԻ ՍԻՆՈԴԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ ԲԱՂԴԱՍԱՐ ՄԵՏՐՈՊՈԼԻՏԻ ՏՊԱ­

ՐԱՆՈՒՄ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԱԾ ԳՐՔԵՐԸ ԵՒ ԴՐԱՆՑ ՑՈՒՑԱԿԸ ԱՆԴՐԿՈՎԿԱՍԻ 
ԵՐԿՐԱՄԱՍԻ ԿԱՌԱՎԱՐՉԱՊԵՏԻՆ ՈՒՂԱՐԿԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ38

4 Մա­յի­սի 1845 թ.
Սբ. Էջ­միա­ծին

Ի 11ն Դեկ­տեմ­բե­րի. 1844 ամի. ըստ Հրա­մա­նի Նո­րին Կայ­սե­րա­կան 
մե­ծու­թե[ան] ինք­նա­կա­լին ամ[ենայն] Ռու­սաց. ի լու­սա­ւոր­չա­կան Հա­յոց 
Սիւն­հո­դո­սի Էջ­միած­նի լուան զյայ­տա­րա­րու[թ]ի[ւն] վի­ճա­կա­յին Կոն­սիս­

36  1837—1840  թթ. Մայր Աթոռի տպարանում, ըստ մատենագիտական տվյալների, 
հրատարակվել են հետեւյալ 5 անուն գրքերը՝ Ժամագիրք (1837 թ.), Հարիւր եւ չորս սուրբ 
պատմութիւն՝ հաւաքեալ ի Հին եւ ի Նոր Կտակարանաց, Մասն առաջին. Յիսուն եւ երկու սուրբ 
պատմութիւն ի Հին Կտակարանէ, թարգմ. ի ռուս լեզուէ Իսահակ աւ. քհնյ. Սահառունեանց 
(1838 թ.), Ճաշոց (1839—1840 թթ.), Խորհրդատետր սրբազան պատարագի (1840 թ.), Գիրք 
հանդիսադրութեանց տօնից կայսերականաց՝ շարակարգեալ ի Սիմէօն Կաթուղիկոսէ ամենայն 
Հայոց Երեւանցւոյ՝ յաւելուածովք նորահիւս շարականաց եւ աղօթից, չորրորդ տպագրութիւն 
(1840 թ.): Տե՛ս Հ .  Դա վ թ յ ա ն ,  Հայ գիրքը 1801—1850 թվականներին (մատենագիտություն), 
էջ 525. «Նորահայտ գրքեր եւ պարբերականներ. «Հայ գիրք» եւ «Հայ պարբերական մամուլ» 
համահավաք մատենագիտական ցանկերում չներառված հրատարակություններ», պր. Ա., 
կազմողներ՝ Ս . Պետոյան,  Ռ . Ալեքսանյան , Երեւան, 2018, էջ 24։

37  Լէօ , նշ. աշխ., էջ 125—126:
38  Վավերագիրը շարադրելիս հարազատ ենք մնացել բնագրին, իսկ հապավումն 

բացելիս ավելացված տառերը դրել ենք ուղիղ փակագծերի մեջ՝ ըստ անհրաժեշտության 
կատարելով նաեւ ծանոթագրություններ։ Այս վավերագիրը հրատարակության ենք 
պատրաստել այն պատճառով, որ ամփոփ տեղեկություններ է հաղորդում այդ տարիներին 
գործած Շուշիի տպարանի մասին։ Վավերագրում հիշատակված գրություններից ոչ բոլորին 
ենք հոդվածում անդրադարձել, քանի որ բովանդակային առումով որեւէ նորություն չեն 
պարունակել։ Վավերագրից պարզ է դառնում նաեւ այդ տարիներին Շուշիում տպագրված 
գրքերի ամբողջական պատկերը։
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տո­րիա­յին Հա­յոց Ղա­րա­բա­ղու, յ9 Նո­յեմ­բե­րի հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 1374. յո­րում 
գրէ թէ՝ ի նմին լուեալ զա­ռա­ջադ­րու[թ]ի[ւն] Նո­րին Բարձր Սրբազ­նու­
թե[ան] թեմա­կալ Առաջ­նոր­դին Ղա­րա­բա­ղու յ8ն նոյն Նո­յեմ­բե­րի ը[նդ] 
հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 186 ը[ստ] որում առա­քե­լով ի Կոնս­տի­տո­րիայն որ­պէս 
զցու­ցակն մա­տե­նից, տպագ­րե­լոց ի վի­ճա­կա­յին տպա­րա­նի տեղ­ւոյն, 
նոյն­պէս եւ զե­րիս գրքոյկս նշա­նա­կեալս ի ցու­ցա­կին ը[նդ] յօ­դուա­ծովք 
1. 9. եւ 12. առա­ջադ­րեալ է նմին առա­ջին իսկ փօշ­տիւ հա­սու­ցա­նել Սիւն­
հո­դո­սիս ի հե­տեւումն հրա­մա­նի Սո­րին, յայտ առ­նե­լով թէ՝ զօ­րի­նակս 
միւս մա­տե­նիցն եւ գրքու­կաց բաց յե­րից այն­պի­սեացն ի վեր անդր յի­շե­
լոց նշա­նա­կե­լոց ի ցու­ցա­կին առա­ջի արա­րեալ է Նո­րին Բարձր Սրբազ­
նու­թե[ա]ն Սիւն­հո­դո­սիս. ը[ստ] յայ­տա­րա­րու­թե[ան]ց իւ­րոց ի 20 Մա­
յի­սի 1838 ամի. ի 25ն Մար­տի 1839 ամի. եւ ի 19 Փետրուա­րի 1840 ամի. 
ը[նդ] հ[ա]մ[ա]րօք 15. 9 եւ 28. ը[նդ] նմին յա­րակ­ցէ թէ թէ­պէտ Նո­րին 
Բարձր Սրբազ­նու[թ]ի[ւն]ն յա­ռաջ քան զայն ունէր ի տպա­րա­նի վի­ճա­
կի ի գրքու­կացն տպագ­րե­լոց ի նմին. ի ժա­մա­նա­կի գեր­մա­նա­ցի միս­սի­
օ­նե­րաց բայց այ­նո­քիկ ամե­նե­քին բա­ժա­նեալ են տե­ղա­կան բնակ­չաց եւ 
չգտա­նի ի նո­ցունց ի տպա­րա­նի անդ եւ ո՛չ մի, յոր­պի­սեաց զկնի որո­նե­լոյն 
ի քա­ղա­քին՝ եկն ի ձեռս եւ ո՛չ մի. իսկ որ ինչ վե­րա­բե­րի առ այն թէ՝ յո­րո՞ւմ 
ար­դե­օք ամի եւ ըստ որո՞յ թոյ­լա­տու­ու­թե[ան] բա­ցեալ է տպա­րանն այն. ի 
ժա­մա­նակս գեր­մա­նաց­ւոցն ի գործս դի­ւա­նա­տան Նո­րին Բարձր Սրբազ­
նու­թե[ան] չի՛ք այն­պի­սի տե­ղե­կու[թ]ի[ւն]ք եւ նմա ին­քե[ա]ն չէ յայտ­նի: 
Եւ զտե­ղե­կու[թ]ի[ւն]ս ի գոր­ծոց Կոն­սիս­տո­րի­իոյ. սահ­մա­նեալ է. փու­թով 
յոյժ կազ­մել զպա­հան­ջեալ ի Սիւն­հո­դո­սէս ցու­ցակն, զոր եւ առա­ջի առ­նել 
նմին առա­ջին իսկ փօշ­տիւ ը[նդ] երից գրքու­կացն Մաշ­տոց, Շի­լո­նեան 
Կա­լա­նա­ւոր (անուա­նե­լոց) եւ տետ­րակ39 այ­բու­բե­նա­կան անուա­նե­լոց ի 
յայտ ածե­լով սմին եւ զհա­սու­ցեալ ի Կոն­սիս­տո­րիայն տե­ղե­կու­թե[ան]ցն 
զե­տե­ղե­լոց յա­ռա­ջադ­րու­թի[ւն] Նո­րին Բարձր Սրբազ­նու­թեան տ[եառ]ն 
Մետ­րա­պօլ­տին եւ Աս­պե­տին Բաղ­դա­սա­րայ: Իսկ զգործն կազ­մեալ ըստ 
այսմ առար­կա­յի ի Կոն­սիս­տո­րի­ին այ­սու հա­մա­րել վեր­ջա­ցեալ: Եւ զտե­
ղե­կու[թ]ի[ւն]ս ի գոր­ծոց Սիւն­հո­դո­սիս յո­րոց երեւա­նի.
1) թէ տ[է]ր Կա­ռա­վա­րիչն քա­ղա­քա­կան Կա­ռա­վա­րու­թե[ան] յայս­

կոյս Կով­կա­սու գրու­թեամբ ի 16 Սեպ­տեմ­բե­րի սոյն ամի. հ[ա]մ[ա]ր 
190. խնդրեալ էր ի Սիւն­հո­դո­սէս ծա­նու­ցա­նել նմա թէ՝ որո՞յ վճռա­հա­տու­

39  Բնագրում՝ տետրար:
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թե[ամբ] բա­ցեալ է Ղա­րա­բա­ղու Հա­յոց տպա­րանն եւ ի՞ւ Սիւն­հո­դոսս 
հրա­հան­գեալ է ի թոյ­լատ­րելն տպագ­րել ի նմին զմա­տեանս, նոյն­պէս 
հա­սու­ցա­նել առ նա զցու­ցակ տպագ­րեալ ի տպա­րա­նի անդ մա­տե­նից 
ցու­ցա­նե­լով զամսն. ե՞րբ այ­նո­քիկ են տպագ­րեալք եւ եթէ կա­րե­լին իցէ 
տպագ­րեալ մա­տեանսն: Ի հե­տեւումն որոյ Սիւն­հո­դոսս ըստ տպագ­րա­
կան սահ­մա­նադ­րու­թե[ան] իւ­րում եղե­լոց ի 27 Սեպ­տեմ[բե­րի]ն հրա­մա­
նագ­րեաց Կոն­սիս­տո­րի­ին Ղա­րա­բա­ղու ի 6 Հոկ­տեմ­բե­րի. հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 
2360. ի ստա­նալ որոյ առա­ջին փօշ­տիւ ան­պատ­ճառ հա­սու­ցա­նել ի Սիւն­
հո­դոսս զցու­ցակ բո­լոր մա­տե­նից եւ գրքու­կաց տպագ­րե­լոց ի վի­ճա­կա­յին 
տպա­րա­նի տեղ­ւոյն հան­դերձ թարգ­մա­նու­թեամբ ի Ռու­սաց լե­զու, սկսեալ 
յօ­րէ բաց­ման այ­նո­րիկ որ­պէս ի ժա­մա­նակս գեր­մա­նա­ցի միս[ս]իօ­նե­
րաց, նոյն­պէս ընդ հո­գեւոր տես­չու[թեամ]բ ցու­ցա­նե­լով զամս, ե՞րբ այ­
նո­քիկ մա­տեանք են տպե[ա]լ, ըստ որո՞յ վճռա­հա­տու­թեան, ը[նդ] նմին 
առա­քեալ եւ զմի մի հա­տոր իւ­րա­քան­չիւր տպեալ մա­տե­նի ու գրքու­
կի, եր­կիւ­ղիւ ի դէպս յե­տաձ­գու­թե[ան] եւ ոչ կա­տա­րե­լոյ զայն ի հրա­
մա­յե[ա]լ ժա­մա­նա­կին ի պա­հան­ջո­ղու[թեն]է ըստ օրի­նաց. ը[նդ] նմին 
յա­րակ­ցել թէ՝ յո­րո՞ւմ ամի. եւ ըստ որո՞յ թոյլ­տու­ու­թե[ամբ] բա­ցեալ էր 
այն տպա­րան ի ժա­մա­նա­կի գեր­մա­նաց­ւոց. եւ վ[ա]ս[ն] ոչ յիւ­րումն ժա­
մա­նա­կի կա­տա­րե­լոյ կրկնե­ցաւ յի­շեալ Կոն­սիս­տո­րիա­յին ի 27 Հոկ­տեմ­
բե­րի եւ 10 եւ 18 Նո­յեմ­բե­րի հ[ա]մ[ա]րօք 2463. 2532. եւ 2561. եւ զա­
րա­րեալ տնօ­րէ­նու[թեն]է Սիւն­հո­դո­սիս գրե­ցաւ Տե[առ]ն Կա­ռա­վար­չի 
քա­ղա­քա­կան Կա­ռա­վա­րու­թե[ան] յայս­կոյս Կով­կա­սու ի 18 Նո­յեմ­բե­րի. 
հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 2562. ի հե­տեւումն կրկնո­ղա­կան պա­հանջ­ման նո­րին 
յ2 Նո­յեմ­բե­րի. հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 239:
2) Վի­ճա­կա­ւոր Առաջ­նորդն Ղա­րա­բա­ղու մետ­րա­պօ­լիտն Բաղ­դա­

սար յայ­տա­րա­րու­թեամբ ի 11 Դեկ­տեմ­բե­րի. 1837 ամի. հ[ա]մ[ա]ր 72. 
յայտ­նեալ էր Սիւն­հո­դո­սիս թէ՝ հայ­կա­կան տպա­րանն գեր­մա­նաց­ւոց որ 
ի բեր­դա­քա­ղա­քին Շուշ­ւոյ ի վա­ճա­ռելն նո­ցա զայն ի Սեպ­տեմ­բեր ամս­
ւոջ ըստ խորհր­դոյ յա­ռա­ջա­ւոր իշ­խա­նա­ւո­րաց քա­ղա­քին գնեաց նա զայն 
հան­դերձ ամ[ենայն] հար­կա­ւոր պա­րա­գա­յիւքն իւ­րովք ի թիւս որոց էին 
եւ 100 պրակք ան­գիր թղթոց եւս եւ զա­նա­զան գրեանք ի պէտս ման­
կանց տպեալք անդ եւ ի Մոս­կով՝ 1219 մա­նէ­թի. յո­րոց զ480 մա­նէթսն հա­
տու­ցին ժո­ղո­վուրդք տեղ­ւոյն սեպ­հա­կան յօ­ժա­րա­կա­մու­թեամբ իւ­րեանց, 
իսկ զմնա­ցե[ա]լ 719 մա­նէթն փոխ առեալ է մուր­հա­կաւ յայ­լոց ինք­նին 
հա­տուս­ցի զորս սա­կաւ առ սա­կաւ պար­տի վճա­րել. ը[նդ] նմին յա­րակ­
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ցեալ է թէ՝ ի գնելն զտպա­րանն զայն, նպա­տակ նո­րա այն էր, զի մնաս­ցէ 
այն ան­շարժ անդ ի քա­ղա­քին, գի­տե­լով չափ, զի եթէ ելա­նէր այն ի ձե­
ռաց, ա­նյու­սա­լի լի­նէր այ­նու­հե­տեւ ածել եր­բէք այնր զայլ տպա­րան, եւ 
թէ՝ կա­տա­րե­լու[թ]ի[ւ]ն ցո՛ր աս­տի­ճան է հա­սեալ առա­ջի էր արա­րեալ 
զգրքոյկն ըն­թեր­ցուածք ի ս[ուր]բ Գրոց Հին Կտա­կա­րա­նի, հա­ւա­քեալ 
ի պէտս վար­ժա­րա­նացն տպեալն յայնմ տպա­րա­նի ի 1829 ամի40. ի հե­
տեւումն որոյ ըստ օրագ­րա­կան եզ­րա­կա­ցու­թե[ան] զա­ռա­ջի արա­րեալ 
մա­տեանն ը[ստ] հրա­մա­նի յ2 Փետր­ուա­րի41 1838 ամի. հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 
123. առա­քեաց առ վե­րա­կա­ցուն Աթո­ռա­պատ­կան գրա­տան Յով­հան­նէս 
վ[ա]րդապ[ե]տն Շահ­խա­թու­նեանց, յա­ղագս ան­ցու­ցա­նե­լոյ զայն ի ցու­
ցակն մա­տե­նից եւ պահ­պա­նե­լոյ ի միա­սին ը[նդ] այ­լոց մա­տե­նիցն. իսկ 
վի­ճա­կա­ւոր Արք Եպ[ի]ս[կո­պոս]ի Ղա­րա­բա­ղու մետ­րա­պօլ­տին Բաղ­
դա­սա­րայ հրա­մա­նաւ ի նոյն թիւ հ[ա]մ[ա]ր 124. յայտ­նե­լով զգո­հու­նա­
կու[թ]ի[ւն] ի դի­մաց Սիւն­հո­դո­սիս վ[ա]ս[ն] հոգ տա­նե­լոյ նո­րա զբա­րե­
լա­ւու[թեն]է եւ զբա­րե­կար­գու[թեն]է տես­չու­թե[ան] Նո­րին յանձն եղեալ 
վի­ճա­կին Ղա­րա­բա­ղու ի մա­սին գնե­լոյ վ[ա]ս[ն] թե­մին իւ­րոյ զյի­շեալ 
տպա­րանն, պա­տուի­րեաց նմա ի հար­կա­ւոր դի­պուածս մի՛ եր­բէք տպել 
ի վի­ճա­կի իւ­րում զոր­պի­սի եւ իցէ եկե­ղե­ցա­կան մա­տեանս առանց հրա­
մա­նի Սիւն­հո­դո­սիս եւ առանց նա­խըն­թա­ցա­բար քննե­լոյ զտպագ­րե­լի մա­
տե[ա]նն զայն ի Սիւն­հո­դո­սի աստ:
3) Նոյն թեմա­կալ Առաջ­նորդն մետ­րա­պօ­լիտ Բաղ­դա­սար ի հե­տեւումն 

վե­րո­յի­շա­տա­կե[ա]լ հրա­մա­նի Սիւն­հո­դո­սիս յայ­տա­րա­րու[թեամ]բ ի 12 
Մար­տի. 1838 ամի հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 10. յայտ­նեալ է Սիւն­հո­դո­սիս թէ՝ յա­
ռաջ քան զստա­նալ զայն հրա­ման տուեալ էր ի տպ[ա]գրել զՍաղ­մոսն 
Դաւ­թի ըստ գա­ղա­փա­րին Սաղ­մո­սի որ ի մի­ջի Ատե­նի ժա­մագր­քին տպագ­
րե­լոյ ի ս[ուր]բ Էջ­միա­ծին, որոյ ըն­թացք տպագ­րու­թե[ան] ան­ցեալ գո­լով 
ցերկ­րորդ Կա­նոնն բար­ւոք հա­մա­րեաց ի գլուխ հա­նել զտպագ­րու[թ]ի[ւն] 
այնր. չկա­մե­լով ան­գործ եւ դա­տարկ թո­ղուլ զտպագ­րա­տունն, զի հնա­
րա­ւոր լի­ցի գո­նեայ լրա­ցու­ցա­նել զծախսն արա­րեալ վ[ա]ս[ն] տպագ­րա­
տան եւ ի հա­տու­ցումն վար­ձուց պաշ­տօ­նէ­ից նո­րին: Առ այս Սիւն­հո­դոսս 
Էջ­միած­նի ըստ օրագ­րա­կան եզ­րա­կա­ցու­թեան իւ­րում կա­յա­ցե­լոյ ի 20 Ապ­
րի­լի 1838 ամի. հրա­մա­նաւ ի 28 Մա­յի­սի, հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 922. ի մէջ այ­լոց 

40  «Ընթերցուածք ի Սուրբ Գրոց Հին Կտակարանի: Հաւաքեալ ի պէտս վարժարանաց», 
Շուշի, 1829:

41  Բնագրում ամսաթիվը սխալմամբ նշված է՝ «ի 12 Փետրուարի»:
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հրա­մա­նագ­րեաց Արք Եպ[ի]ս[կո­պոս]ին Բաղ­դա­սա­րայ, զի նո­րին բարձր 
Սրբազ­նու­թեանն այ­սու­հե­տեւ եթէ պա­տա­հես­ցի հար­կա­ւո­րու[թ]ի[ւն] 
տպե­լոյ ի նո­րոգ տպա­րա­նի անդ նմա յանձն եղեալ թեմին Ղա­րա­բա­ղու 
զմա­տեանս ունի­ցի ին­քեան ի ձեռ­նար­կու[թ]ի[ւն] ի սոյ­նան­ման դի­
պուածս զկա­նոնս42 գծագ­րէ այս ի 14 հա­տո­րոյ Սվօ­տին օրի­նաց կար­գա­
դրու[թ]ի[ւն]ն վ[ա]ս[ն] դա­տաքն­նու­թե[ան] մա­տե­նից ի յօ­դուածսն 23 
պար­բե­րու­թե[ան] բ. ծա­նօ­թու­թեամբ հան­դերձ եւ ի 78: եւ 4: Յի­շա­տա­
կե[ա]լ թեմա­կալ Առաջ­նորդն Ղա­րա­բա­ղու Արք Եպ[ի]ս[կո­պոս]ն Բաղ­
դա­սար ը[նդ] յայ­տա­րա­րու­թե[ան]ց ի 20 Մար­տի 1838 ամի. հ[ա]մ[ա]ր 
19. ի 25 Մար­տի 1839 ամի հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 1543. յ19 Փետրուա­րի44. ի 13 
Մա­յի­սի 1840 ամի հ[ա]մ[ա]րօք 9. եւ 28. առա­ջի է արա­րեալ Սիւն­հո­դո­
սիս զեր­կուս օրի­նակս գրոց Սաղ­մո­սացն Դաւ­թի. եւ զմի մի հա­տոր Ժա­
մա­գիրք. Եփ­րեմ Խու­րի. Հա­մա­ռօտ Քե­րա­կա­նու[թ]ի[ւն]. Խորհր­դա­տետր. 
փոքր Պատ­մու[թ]ի[ւն] Աղուա­նեաց. Նո­րոգ Հա­մա­ռօ­տեալ Քե­րա­կա­
նու[թ]ի[ւն], զեր­կու հա­տոր Կրօ­նա­գի­տու[թ]ի[ւն]ս եւ զեր­կու հա­տորս 
Նո­րոգ Հա­մա­ռօ­տեալ Տրա­մա­բա­նու[թ]ի[ւն], տպա­գրեալք ի տպա­րա­նին 
Ղա­րա­բա­ղու, զո[ր]պի[սի] գրեանս Սիւն­հո­դոսս Էջ­միած­նի ը[նդ] հրա­մա­
նաց յ30 Յու­լի­սի, 1838 ամի. ի 29 Մա­յի­սի 1839 ամի. ի 25 Մա­յի­սի եւ ի 20 
Յու­լի­սի 1840 ամի. հ[ա]մ[ա]րօք 798. 642. 993. եւ 1409. առա­քեալ է առ 
վե­րա­կա­ցու գրքա­տան Էջ­միած­նի Յով­հան­նէս վ[ա]րդապ[ե]տն Շահ­խա­
թու­նեանց ի ան­ցու­ցա­նե­լոյ ի տու­մար ժա­պա­ւի­նեալ եւ ունե­լով ի գրա­
տան անդ հրա­մա­յեալն կար­գաւ: ՀՐԱ­ՄԱ­ՅԵ­ՑԻՆ Հրա­մա­յեալ վե­րա­տես­չին 
գրա­տան Աթո­ռոյս հա­նեալ ան­տի զա­ռա­քեալ առ նա ը[նդ] գծագ­րեալ 
հրա­մա­նաց Սիւն­հո­դո­սիս զմի մի հա­տոր տպե[ա]լ ի տպա­րա­նի վի­ճա­
կին Ղա­րա­բա­ղու գրեանս որ ­գոն զԺա­մա­գիրք, Խորհր­դա­տետր, Սաղ­
մոս, Եփ­րեմ Խու­րին, Քե­րա­կա­նու­թիւն Հա­մա­ռօտ, Պատ­մու­թիւն Աղուա­
նից, Կրօ­նա­գի­տու[թ]ի[ւն], Տրա­մա­բա­նու[թ]ի[ւն] Հա­մա­ռօտ. եւ Քե­րա­
կա­նու[թ]ի[ւն] Հա­մա­ռօտ զորս ը[նդ] առա­ջի արա­րե­լոցն ընդ ար­դեան 
յայ­տա­րա­րու­թե[ան] Կոն­սիս­տո­րի­ին Ղա­րա­բա­ղու՝ որ ­գոն միոյ Շի­լո­նեան 
կա­լա­նա­ւո­րի. Մաշ­տո­ցի եւ Տետ­րի Այ­բու­բե­նա­կան առա­քեալ ընդ առան­

42  Բնագրում՝ զկանովնս:
43  «Ի 25 Մարտի 1839 ամի հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 15.» տվյալը հավելում է, որի մասին բնագրի 

վերջում կա հետեւյալ ծանոթագրությունը. «Ի տողամիջին գրեալ է ի Սիւնհոդոսէս. ի 25 
Մ[ա]րտի 1839 ամի հ[ա]մ[ա]ր 15.»: 

44  Բնագրում ամսաթիվը սխալմամբ նշված է՝«ի 29 Փետրուարի»:
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ձին ցու­ցա­կի ցու­ցեալ զժա­մա­նակն տպագ­րու­թեան այ­նո­ցիկ, առ Կա­ռա­
վա­րիչն քա­ղա­քա­կան կա­ռա­վա­րու­թե[ան] յայս­կոյս Կով­կա­սու, գծագ­րու­
թեամբ ար­դեան յայ­տա­րա­րու­թե[ան] վի­ճա­կա­յին Կոն­սիս­տո­րիա­յին Ղա­
րա­բա­ղու. եւ ի յայտ եկե­լոցն ի վե­րոյգ­րեալ տե­ղե­կու­թե[ան]ց ծա­նու­ցա­
նել Նո­րին Գե­րա­զան­ցու­թե[ան] առ գրու­թիւն նո­րին ի 16 Սեպ­տեմ­բե­րի 
սոյն ամի. հ[ա]մ[ա]ր[ա]ւ 190. յա­րակ­ցեալ ը[նդ] նմին թէ՝ Սիւն­հո­դոսս 
ի դէպս տպե­լոյ զե­կե­ղե­ցա­կան մա­տեանս ցու­ցեալ էր Արք Եպիս­կո­պո­սին 
Բաղ­դա­սա­րայ վ[ա]ս[ն] հրա­հան­գու­թե[ան] զ14 հա­տո­րոյ սվօ­տին օրի­
նաց 1836 ամի ի կա­նո­նաց ցեն­զօ­րի զ23 եւ 78 յօ­դուածս:
Տե­ղա­կալ Ատե­նա­պե­տի՝ Արք Եպ[ի]ս[կո­պոս]Բար­սեղ
Ան­դամք Սիւն­հո­դո­սի45:
Ղու­կաս Արք Եպ[ի]ս[կո­պոս]
Յա­կովբ վրդ[ա]պ[ետ] Տ[է]ր-Մ[ա]րգ[ա]րեան
Սա­հակ վրդ[ա]պ[ետ] Սա­տու­նե[ան]ց
Փի­լիպ­պոս վրդ[ա]պ[ետ] Արա­մե[ան]ց
Աւե­տիք վրդ[ա]պ[ետ] Ծա­ղի­կեանց
Կա­տա­րե­ցաւ ի 4ն Մա­յի­սի
1845 ամի:

ՀԱԱ, ֆ. 56, ց. 5, թղթ. 17, վավ. 563 կամ թթ. 991—994, բնա­գիր, 
ձե­ռա­գիր։

РЕЗЮМЕ

В статье мы рассмотрели историю типографии митрополита Карабахской 
(Арцахской) епархии архиепископа Багдасара Гасан-Джалалянца, который в 
первой половине XIX века вел большую типографскую и просветительскую 
деятельность в Шуши. Он был одним из самых выдающихся армянских свя-
щеннослужителей того времени, имевшим глубокое национальное сознание. 
Деятельность архиепископа была полностью посвящена благополучию Кара-

45  Բնագրից հետո կա էկզեկուտորի՝ տնտեսական գործերի պատասխանատուի հե­
տեւյալ ծանոթագրությունը. «Ի գրելն զայս առանձին յօդուած անդամ Սիւնհոդոսիս Արք 
Եպ[ի]ս[կոպոս]ն Ստեփաննոս Արարատեանց, ձեր ներկայ յայսմ ատենակալութե[ան] 
ի պատճառս բացակայութե[ան] նորին գործով ծառայութե[ան]: 
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бахской (Арцахской) епархии. Эта типография, фактически принадлежащая 
митрополиту, полностью обслуживала потребности епархии, издавая учебные 
и ритуальные книги.

В то время в регионе действовало несколько типографий, одна из которых 
была типография в Шуши. Ее наличие приносило большой авторитет городу, 
демонстрируя уровень его развития.

В статье мы подробно проанализировали деятельность и публикации этой 
типографии, их прикладное значение, а также вопросы, связанные с цензурой 
и разрешением на печать.

SUMMARY

The article examins the history of the printing house of Archbishop Baghdasar 
Hasan-Jalalyants, Metropolitan of the Diocese of Karabakh, who carried out a large 
typographical and educational activity in Shushi in the first half of the 19th century. 
He was one of the most prominent Armenian clergymen of the time, who had deep 
national consciousness and whose activity was fully devoted to the welfare of the 
Diocese of Karabakh. This printing house that in fact belonged to the Metropolitan, 
was fully serving the needs of the Diocese by publishing scholastic and ritual books.

During that period, there were several printing houses functioning in the 
region, one of them was the printing house of Shushi. Its existence defined the great 
authority of the city, demonstrating the level of its development.

In the article, we have analyzed in detail the activity and publications of this 
printing house, their practical significance, as well as issues related to censorship and 
permission to print.


